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P e a n u t  B .

Peanut B. è una collezione di elementi componibili a piacere, con tre tipologie di pouf che possono caratterizzare ulteriormente ogni 

soluzione; l’imbottitura in piuma lo rende particolarmente soffice mentre tanti rivestimenti sfoderabili lo vestono con eleganza. _ Peanut B. 

is a collection of modular units that can be combined as required, with three types of pouf that can further personalise each configuration; 

the feather filling makes it particularly soft and the wide choice of removable covers ‘dress’ it with elegance. _ Peanut B. ist eine 

Kollektion von Elementen, die beliebig zusammenstellbar sind, mit drei verschiedenen Hockern, die für jede Lösung weitere, individuelle 

Akzente setzen können; besonders weich durch Daunenfüllung, während abnehmbare Bezüge in zahlreichen Ausführungen für die 

elegante Bekleidung sorgen. _ Peanut B. est une collection d’éléments pouvant être composés à l’infini, avec trois typologies de poufs 

qui caractérisent ultérieurement chaque solution ; le rembourrage en plume assure son moelleux douillet et de nombreux revêtements 

déhoussables l’habillent avec élégance. _ Peanut B. es una colección de elementos para componer a voluntad, con tres tipos de puf que 

pueden caracterizar aún más cualquier solución; el relleno en pluma es particularmente mullido y los numerosos tapizados desenfundables 

visten la colección con elegancia. ( P e a n u t  B . _design Mauro Lipparini )

6_7



P e a n u t  B . _ design Mauro Lipparini 8_9



P e a n u t  B . _ design Mauro Lipparini Alcuni elementi di 
Peanut B. possono 
essere dotati di 
meccanismo a slitta, 
grazie al quale si può 
ampliare la profondità 
della seduta, che 
diventa così ancor più 
confortevole.

Some Peanut B. units 
can be equipped with 
a sliding mechanism 
which allows the 
depth of the seat 
to be extended, so 
making it even more 
comfortable.

Einige Elemente von 
Peanut B. können mit 
Schlittenmechanismus 
ausgestattet werden, 
wodurch die 
Sitzfläche für noch 
mehr Komfort eine 
größere Tiefe erhält.

Certains éléments 
de Peanut B. 
peuvent être équipés 
d’un mécanisme 
coulissant qui permet 
d’augmenter la 
profondeur de l’assise 
en la rendant encore 
plus confortable.

Algunos elementos 
de Peanut B. pueden 
estar provistos de 
mecanismo con 
patín, gracias al cual 
se puede ampliar 
la profundidad del 
asiento y aumentar 
aún más el confort.

Libreria / Bookcase / Bücherregal / Étagère / Librería Cubic glass
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P e a n u t  B . _ design Mauro Lipparini

Libreria / Bookcase / Bücherregal / Étagère / Librería Cubic glass
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P e a n u t  B . _ design Mauro Lipparini

Libreria / Bookcase / Bücherregal / Étagère / Librería Cubic glass
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P e a n u t  B .

I rivestimenti in tessuto sottolineano il soffice comfort e la morbidezza delle linee di Peanut B. Scegliendo fra tantissime varianti, si possono 

vestire gli elementi con armonia e personalità. _ The fabric covers emphasize the soft comfort and smooth lines of Peanut B. With such 

a wide choice of alternatives, it’s easy to create configurations that are tasteful and full of personality. _ Die Stoffbezüge unterstreichen 

den flauschigen Komfort und die weichen Linien von Peanut B. Dank der zahlreichen Varianten können die Elemente harmonisch und 

charakterstark bekleidet werden. _ Les revêtements en tissu soulignent le confort et la douceur des lignes de Peanut B. En choisissant 

entre de nombreuses variantes, on peut revêtir les éléments avec harmonie et personnalité. _ Los tejidos del tapizado resaltan el suave 

confort y la delicadeza de las líneas de Peanut B. Las variantes a elegir son numerosas y permiten revestir los elementos con armonía y 

personalidad. ( P e a n u t  B . _design Mauro Lipparini )
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P e a n u t  B . _ design Mauro Lipparini

Tavolino / Small table / Kleiner Tisch / Petite table / Mesita Folio

18_19



P e a n u t  B .

Tavolino / Small table / Kleiner Tisch / Petite table / Mesita Folio

20_21

Divano componibile con rivestimento in tessuto o pelle. Nella versione tessuto il rivestimento è sfoderabile. _ Modular sofa with fabric or 

leather cover. In the fabric version, the cover is fully removable. _ Zusammenstellbares Sofa mit Bezug aus Stoff oder Leder. Die Ausführung 

mit Stoffbezug ist abziehbar. _ Canapé composable avec revêtement en tissu ou cuir souple. Dans la version en tissu, le revêtement est 

déhoussable. _ Sofá componible con tapizado en tela o piel. La versión en tela es desenfundable. ( P e a n u t  B . _design Mauro Lipparini )



P e a n u t  B . _ design Mauro Lipparini 22_23



P e a n u t  B .

Morbida pelle in tonalità neutre ma anche interpretazioni di colore, grazie alla disponibilità dell’ampia gamma di tinte. Peanut B. si 

trasforma e diventa complemento ideale in ogni area di gusto. _ Soft leather in neutral tones, but also in a selection of colours, with a 

wide range of shades available. Peanut B. metamorphoses to become the perfect complement to any tasteful environment. _ Weiches 

Leder in neutralen Nuancen, aber auch farblich stärkere Interpretationen durch die umfangreiche Auswahl der angebotenen Farben. 

Peanut B. kann sich verwandeln und ist die ideale Ergänzung für jeden Wohnstil. _ Le cuir souple est proposé dans des teintes neutres 

ou décliné en de nombreuses couleurs grâce à un nuancier particulièrement riche. Peanut B. se transforme et devient un meuble 

d’appoint idéal dans n’importe quel espace meublé avec goût. _ Piel suave en tonalidades neutras pero también interpretaciones de color, 

gracias a la amplia gama de colores disponible. Peanut B. se transforma y se convierte en complemento ideal de cada área de gusto. 

( P e a n u t  B . _design Mauro Lipparini )
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P e a n u t  B . _ design Mauro Lipparini

Tavolino / Small table / Kleiner Tisch / Petite table / Mesita Tectonic
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P e a n u t  B .

Peanut B. è una collezione di elementi componibili a piacere, con tre tipologie di pouf che possono caratterizzare ulteriormente ogni 

soluzione; l’imbottitura in piuma lo rende particolarmente soffice mentre tanti rivestimenti sfoderabili lo vestono con eleganza. _ Peanut B. 

is a collection of modular units that can be combined as required, with three types of pouf that can further personalise each configuration; 

the feather filling makes it particularly soft and the wide choice of removable covers ‘dress’ it with elegance. _ Peanut B. ist eine 

Kollektion von Elementen, die beliebig zusammenstellbar sind, mit drei verschiedenen Hockern, die für jede Lösung weitere individuelle 

Akzente setzen können; besonders weich durch Daunenfüllung, während abnehmbare Bezüge in zahlreichen Ausführungen für die 

elegante Bekleidung sorgen. _ Peanut B. est une collection d’éléments pouvant être composés à l’infini, avec trois typologies de poufs 

qui caractérisent ultérieurement chaque solution ; le rembourrage en plume assure son moelleux douillet et de nombreux revêtements 

déhoussables l’habillent avec élégance. _ Peanut B. es una colección de elementos para componer a placer, con tres tipos de puf que 

pueden caracterizar aún más cualquier solución; el relleno en pluma es particularmente mullido y los numerosos tapizados desenfundables 

visten la colección con elegancia. ( P e a n u t  B . _design Mauro Lipparini )
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P e a n u t  B . _ design Mauro Lipparini

Libreria / Bookcase / Bücherregal / Étagère / Librería Cubic glassTavolino / Small table / Kleiner Tisch / Petite table / Mesita Exell
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N u v o l a

Divano componibile con rivestimento in tessuto o pelle. Nella versione tessuto il rivestimento è sfoderabile. _ Modular sofa with fabric or 

leather cover. In the fabric version, the cover is fully removable. _ Zusammenstellbares Sofa mit Bezug aus Stoff oder Leder. Die Ausführung 

mit Stoffbezug ist abziehbar. _ Canapé composable avec revêtement en tissu ou cuir souple. Dans la version en tissu, le revêtement est 

déhoussable. _ Sofá componible con tapizado en tela o piel. La versión en tela es desenfundable. ( N u v o l a _design Giuseppe Viganò )
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N u v o l a _ design Giuseppe Viganò

Tavolino / Small table / Kleiner Tisch / Petite table / Mesita Cosmos
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N u v o l a _ design Giuseppe Viganò

Tavolino / Small table / Kleiner Tisch / Petite table / Mesita Cosmos

36_37



N u v o l a

Gli elementi di Nuvola possono essere accostati liberamente, per creare composizioni diverse e personalizzate, sempre con il massimo 

comfort. _ Nuvola units can be freely combined to create different and personalised combinations, always providing maximum comfort. 

_ Die Elemente von Nuvola sind frei zusammenstellbar, um unterschiedliche, individuelle Wohnlandschaften von stets größtem Komfort 

entstehen zu lassen. _ Les éléments de Nuvola peuvent être juxtaposés librement, pour créer des compositions différentes et personnalisées, 

toujours à l’enseigne du plus grand confort. _ Los elementos de Nuvola pueden combinarse libremente para crear composiciones distintas 

y personalizadas, siempre con el máximo confort. ( N u v o l a _design Giuseppe Viganò )

Tavolino / Small table / Kleintisch / Petite table / Mesa Offset
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N u v o l a _ design Giuseppe Viganò

Tavolino / Small table / Kleiner Tisch / Petite table / Mesita Offset
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N u v o l a _ design Giuseppe Viganò

Tavolino / Small table / Kleiner Tisch / Petite table / Mesita Offset
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N u v o l a

Il tratto saliente di Nuvola è la personalità che esprime attraverso il particolare rivestimento. Ecco perchè, anche per questo modello, sono 

disponibili tanti “abiti” in cotone, in ciniglia e in misto lino, selezionati in tonalità eleganti e di tendenza. _ The outstanding feature of 

Nuvola is the way in which its personality can be determined through the choice of covering. That’s why, for this model too, there is such 

a wide choice of “dress” in cotton, in chenille and in linen mix, with a choice of elegant and trendy shades. _ Hervorstechendes Merkmal 

von Nuvola ist der starke Charakter, der im besonderen Bezug zum Ausdruck kommt. Daher gibt es auch für dieses Modell zahlreiche 

“Bekleidungen” aus Baumwolle, Chenille und Mischleinen, die in eleganten und trendigen Farben angeboten werden. _ La caractéristique 

de Nuvola est la personnalité qui s’exprime à travers le revêtement particulier. Voilà pourquoi, pour ce modèle également, il existe de 

nombreux « habits » en coton, en chenille et en lin mélangé, sélectionnés dans des couleurs élégantes et de tendance. _ El rasgo saliente 

de Nuvola es la personalidad que manifiesta a través de su tapizado especial. Por tal motivo, este modelo dispone de muchos “vestidos” 

en algodón, chenilla y mixto lino, seleccionados en tonalidades elegantes y de tendencia. ( N u v o l a _design Giuseppe Viganò )

Tavolino / Small table / Kleiner Tisch / Petite table / Mesita Vanity
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N u v o l a _ design Giuseppe Viganò 46_47
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P i e r r o t  K i n g _ design Glenn Thomas

 Tavolino / Small table / Kleiner Tisch / Petite table / Mesita Planet gold
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Poltrona / Chair / Sessel / Fauteuil / Sillon Marten   Tavolino / Small table / Kleiner Tisch / Petite table / Mesita Planet light

P i e r r o t  K i n g _ design Glenn Thomas 52_53



Tavolino / Small table / Kleiner Tisch / Petite table / Mesita Miami

P i e r r o t  K i n g _ design Glenn Thomas 54_55



Pierrot King nella versione cow ha il rivestimento fisso in pelle, con inserti in cavallino. La disposizione degli inserti è sempre come da 

foto. Come optional, i cuscini coordinati in cavallino bianco. _ The cow version of Pierrot King has non-removable leather cover, with 

pony-skin inserts. The inserts are always positioned as shown in the photo. Coordinating cushions in white pony-skin are available as an 

option. _ Pierrot King in der Ausführung Cow hat einen fixen Lederbezug mit Einsätzen aus Pferdesfell Leder. Die Anordnung der Einsätze 

entspricht immer dem Foto. Als Wahlzubehör gibt es passende Kissen aus weißem Pferdesfell Leder. _ Pierrot King dans la version cow 

a le revêtement fixe en cuir souple avec inserts en cuir souple tacheté marron-noir. La disposition des inserts est toujours comme sur la 

photo. En option, coussins assortis en cuir souple blanc/tacheté marron-noir. _ La versión cow de Pierrot King presenta un revestimiento 

fijo en piel con aplicaciones en piel de potro. La disposición de las aplicaciones es la que se ilustra en la foto. Como opción, se proponen 

cojines coordinados en piel de potro blanco. ( P i e r r o t  K i n g  c o w _design Glenn Thomas )
 

P i e r r o t  K i n g  c o w 56_57



Pouf Hollywood

58_59P i e r r o t _ design Glenn Thomas



Tavolino / Small table / Kleiner Tisch / Petite table / Mesita Miami

P i e r r o t _ design Glenn Thomas 60_61



P i e r r o t  K i n g  d o r m e u s e _ design Glenn Thomas Pierrot King dormeuse è 
disponibile in una ricca 
collezione di rivestimenti in 
pelle. Lo schienale si può 
abbassare, per ottenere 
un grande pouf o un 
confortevole piano sonno.

The Pierrot King dormeuse 
is available with a wide 
choice of covers in leather. 
The backrest can be lowered 
to create a large pouf or a 
comfortable bed.

Pierrot King Dormeuse 
wird in einer reichen 
Auswahl von Lederbezügen 
angeboten. Die 
Rückenlehne kann gesenkt 
werden, um einen großen 
Hocker oder eine bequeme 
Liegefläche zu erhalten.

Pierrot King dormeuse est 
disponible dans une riche 
collection de revêtements 
en cuir souple. Le dossier 
peut être abaissé, pour ob-
tenir un grand pouf ou un 
couchage confortable.

El diván Pierrot King está 
disponible en una rica 
colección tapizada en piel. 
Se puede bajar el respaldo 
para obtener un gran puf 
o un cómodo asiento para 
tumbarse.

62_63

Porta TV / TV stand / TV-Element / Porte TV / Porta tv Panorama



D e m ì

Grazie ad un semplice meccanismo che allinea lo schienale, Demì si trasforma da divano in comodo piano sonno. Rivestimento in 

tessuto o pelle. _ By means of a simple mechanism that lowers and levels the backrest, Demì converts from a sofa to a comfortable 

bed. Fabric or leather covering. _ Durch den einfachen Mechanismus, mit dem die Rückenlehne auf die gleiche Ebene der Sitzfläche 

gestellt wird, verwandelt sich Demì vom Sofa in eine bequeme Liegefläche. Bezug aus Stoff oder Leder. _ Grâce à un simple mécanisme 

qui aligne le dossier, Demì se transforme de canapé en couchage confortable. Revêtement en tissu ou en cuir souple. _ Gracias a un 

mecanismo sencillo que alinea el respaldo, Demì se transforma de sofá en un cómodo asiento para tumbarse. Tapizado en tela o piel. 

( D e m ì _design P.Vittorio Prevedello )

Libreria / Bookcase / Bücherregal / Étagère / Librería Cubic

64_65



3

P
a

r
t

e
 /

 P
a

r
t

 /
 T

e
il

 /
 P

a
r

t
ie

 /
 P

a
r

t
e

66_67



L a n d _ design CRS Bonaldo

Tavolino / Small table / Kleiner Tisch / Petite table / Mesita Cosmos
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L a n d

Land suggerisce composizioni in ogni dimensione, per arredare diversi tipi di spazio, dal più ampio al più contenuto. _ Land opens up possibilities 

for configurations of any size, to furnish different types of area, from the largest to the smallest. _ Land ermöglicht Zusammenstellungen 

jeder Größe, um unterschiedliche Räume einzurichten, von sehr großen bis zu kleineren. _ Land suggère des compositions dans toutes les 

dimensions, pour meubler différents types d’espaces, du plus vaste au plus restreint. _ Land sugiere composiciones en cualquier dimensión, 

para amueblar distintos tipos de espacio, del más amplio al más pequeño. ( L a n d _design CRS Bonaldo )

Tavolino / Small table / Kleiner Tisch / Petite table / Mesita PlanetTavolino / Small table / Kleiner Tisch / Petite table / Mesita Big Planet
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L a n d _ design CRS Bonaldo

Tavolino / Small table / Kleiner Tisch / Petite table / Mesita Big Planet Libreria / Bookcase / Bücherregal / Étagère / Librería Cubic glass
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L a n d

Per Land tanti rivestimenti in tessuti di diverse composizioni oppure in pelle, per soluzioni ancora più eleganti ed altrettanto pratiche. _ 

Land is offered with a wide choice of coverings in different types of fabric or in leather, for solutions that are even more elegant and just as 

practical. _ Für Land, viele Bezüge aus unterschiedlichen Geweben oder aus Leder, wenn noch mehr Eleganz bei gleichzeitig praktischem 

Gebrauch gefragt ist. _ Pour Land, de nombreux revêtements en tissu de compositions variées ou bien en cuir souple, pour des solutions 

encore plus élégantes et toutes aussi pratiques. _ Para Land numerosos tapizados en tejidos de distintas texturas o en piel, para lograr 

soluciones todavía más elegantes e igualmente prácticas. ( L a n d _design CRS Bonaldo )
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I tavolini Ercole in 
rovere completano 
esteticamente le 
versatili composizioni 
di Land e offrono una 
pratica superficie di 
appoggio.

Ercole oak coffee 
tables are an attractive 
complement to 
the versatile Land 
configurations and 
provide a useful 
surface on which 
objects can be placed.

Die kleinen Tische 
Ercole aus Eiche 
vervollständigen 
ästhetisch die flexiblen 
Zusammenstellungen 
von Land und dienen 
als praktische Ablage.

Les tables basses 
Ercole en rouvre 
complètent avec 
bonheur les 
compositions de 
Land et offrent 
un plan d’appui 
particulièrement 
pratique.

Las mesas de 
centro Ercole en 
roble completan 
estéticamente 
las versátiles 
composiciones de Land 
y ofrecen una práctica 
superficie de apoyo.

L a n d _ design CRS Bonaldo 76_77



L a n d _ design CRS Bonaldo 78_79



Ogni composizione 
(in questa versione 
due terminali accostati 
in linea), può essere 
completata dal pouf 
e da diversi modelli di 
cuscini optional.

Every configuration (in 
this version two end 
units placed next to 
each other, in line), 
can be completed 
with the pouf and 
various types of 
optional cushions.

Jede 
Zusammenstellung 
(in dieser Lösung 
zwei aneinander 
gereihte 
Abschlusselemente), 
kann durch Hocker 
und verschiedene 
Kissenmodelle 
als Wahlzubehör 
komplettiert werden.

Chaque composition 
(dans cette version 
deux éléments 
de terminaison 
juxtaposés), peut 
être complétée par le 
pouf et par différents 
modèles de coussins 
en option.

Cada composición 
(en esta versión dos 
terminales arrimados 
en línea), puede 
completarse con el 
puf y con distintos 
modelos de cojines en 
opción.

L a n d _ design CRS Bonaldo 80_81



Tavolino / Small table / Kleiner Tisch / Petite table / Mesita Ercole

L a n d _ design CRS Bonaldo 82_83



L a n d _ design CRS Bonaldo 84_85



Vision (design 
Gino Carollo), 
ospita il sistema 
video e tanti DVD 
nell’apposito 
spazio. Nella 
pagina accanto, 
Land con tavolo 
basso Ercole. 

Vision (design by 
Gino Carollo), 
houses the video 
system and a 
lot of DVD in its 
specially designed 
compartment. On 
the facing page, 
Land with Ercole 
coffee table.

Vision (Design 
Gino Carollo) 
hat Platz für die 
Unterbringung von 
Videogerät und 
vielen DVDs. Auf 
der Seite daneben, 
Land mit dem 
niedrigen Tisch 
Ercole in Eiche, 
dunkel gebeizt.

Vision (design Gino 
Carollo), accueille 
le système vidéo et 
de nombreux DVD 
dans le logement 
ménagé dans 
l’épaisseur. Dans 
la page ci-contre, 
Land avec table 
basse Ercole.

Vision (diseño 
Gino Carollo) es 
ideal para alojar 
el sistema vídeo y 
numerosos DVD 
en el espacio 
apropiado. En la 
página al lado, 
Land con la mesa 
baja Ercole en 
roble de color gris 
oscuro.

L a n d _ design CRS Bonaldo
86_87



G l i d e

Glide rappresenta una vera e propria famiglia di elementi componibili: divani in diverse dimensioni con molte varianti di rivestimento in 

pelle o tessuto, caratterizzati dal basamento in acciaio cromato. _ Glide is a whole family of modular units: sofas in various sizes with a 

wide choice of leather or fabric coverings and featuring a chromed steel base. _ Glide ist eine Familie von zusammenstellbaren Elementen: 

Sofas in verschiedenen Maßen mit zahlreichen Varianten bei Bezügen aus Leder oder Stoff, die durch den Sockel aus verchromtem Stahl ihr 

besonderes Merkmal erhalten. _ Glide représente une véritable famille d’éléments composables : canapés de dimensions variées avec de 

nombreuses variantes de revêtement en cuir souple ou en tissu, caractérisés par la base en acier chromé. _ Glide representa una verdadera 

familia de elementos componibles: sofás de distintos tamaños con muchas variantes de tapizados en piel o tejido, caracterizados por la 

base de acero cromado. ( G l i d e _design Mauro Lipparini )

Appendiabito / Clothes hanger / Kleiderständer / Porte-vêtement / Perchero Battista
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G l i d e _ design Mauro Lipparini 90_91



Composizione angolare con rivestimento fisso in pelle bianca e cuscini optional. Basamento in acciaio cromato. _ Corner configuration with 

non-removable covers in white leather and optional cushions. Chromed steel base. _ Eckkomposition mit fixem Bezug aus weißem Leder 

und Kissen als Wahlzubehör. Unterbau aus Stahl lackiert. _ Composition d’angle avec revêtement fixe en cuir souple blanc et coussins 

en option. Base en acier chromé. _ Composición angular con tapizado fijo en piel blanca y cojines en opción. Base en acero cromado. 

( G l i d e _design Mauro Lipparini )

G l i d e 92_93
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G l i d e _ design Mauro Lipparini 96_97



G l i d e _ design Mauro Lipparini

Porta TV / TV stand / TV-Element / Porte TV / Porta tv Vision

98_99



La poltrona è 
particolarmente 
ampia e comoda, 
in coerenza con i 
tratti progettuali 
che caratterizzano 
Glide. I molteplici 
rivestimenti in 
tessuto sono 
sfoderabili, quelli in 
pelle sono fissi.

The armchair is 
particularly roomy 
and comfortable, 
in line with the 
characteristic design 
features of Glide. 
The wide choice of 
fabric covers are 
removable, while 
leather covers are 
non-removable.

Der Fauteuil ist 
besonders großzügig 
und bequem, 
ganz wie es dem 
Designkonzept von 
Glide entspricht. 
Die Stoffbezüge 
in reichhaltiger 
Auswahl sind 
abziehbar, 
Lederbezüge sind 
fix.

Le fauteuil est 
particulièrement 
large et confortable, 
dans la logique des 
caractéristiques de 
la famille Glide. 
Les nombreux 
revêtements en tissu 
sont déhoussables, 
ceux en cuir souple 
sont fixes.

El sillón es 
particularmente 
amplio y cómodo, 
en armonía con 
los rasgos que 
distinguen el 
diseño de Glide. 
Los distintos 
tapizados en tela 
son desenfundables, 
mientras que los de 
piel son fijos.

G l i d e _ design Mauro Lipparini 100_101



G l i d e _ design Mauro Lipparini 102_103

Porta TV / TV stand / TV-Element / Porte TV / Porta tv Vision



Il disegno progettuale di Glide prevede la possibilità di appoggio di un piano di servizio, in vetro o legno, direttamente sulla struttura 

in acciaio. _ The Glide design project includes the possibility of a top in glass or wood, to serve as a side table, placed directly on the 

steel structure. _ Im Design von Glide ist die Möglichkeit der Auflage einer Beistellfläche aus Glas oder Holz, direkt auf dem Stahlgestell, 

vorgesehen. _ Le dessin de Glide prévoit la possibilité d’un plan d’appui, en verre ou en bois, monté directement sur la structure en acier. 

_ El diseño de Glide prevé la posibilidad de apoyar un plano de servicio, en vidrio o madera, directamente sobre la estructura en acero.

( G l i d e _design Mauro Lipparini )
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C o v e

Con gli elementi accostabili di Cove si ottengono tante soluzioni compositive per la zona conversazione e il relax. _ Cove’s modular 

units can be used to create a wide variety of configurations for the chatting and relaxing area. _ Mit den Elementen der Serie Cove, die 

kombiniert werden können, erhält man viele Sitzmöglichkeiten für den Bereich Konversation und Relax. _ Les éléments juxtaposables de 

Cove permettent de réaliser une infinité de compositions pour la zone conversation et le relax. _ Los elementos modulares de Cove ofrecen 

amplias posibilidades de solución para la zona de conversación y relax. ( C o v e _design Mauro Lipparini )
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Tavolino / Small table / Kleiner Tisch / Petite table / Mesita Amble   Pouf Hollywood
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Poltrona / Armchair / Sessel / Fauteuil / Butaca Dragonfly

Con la grande 
flessibilità 
compositiva di Cove, 
è possibile, fra tante 
altre configurazioni, 
accostare due 
elementi terminali, 
ottenendo 
così un’ampia 
composizione lineare.
 
Cove’s great 
modular flexibility 
gives countless 
combination 
possibilities, such 
as two end units 
placed side by side to 
obtain a roomy, linear 
composition.

Durch große 
Flexibilität in der 
Zusammenstellung 
von Cove können, 
neben vielen anderen 
Lösungen, zwei 
Abschlusselemente 
zu einer großzügigen, 
linearen Komposition 
verbunden werden.
 
Grâce à la grande 
flexibilité de 
composition de Cove, 
il est possible, entre 
autres configurations, 
de juxtaposer 
deux éléments de 
terminaison, en 
obtenant ainsi une 
grande composition 
linéaire. 

Gracias a la 
gran flexibilidad 
compositiva de Cove, 
entre las numerosas 
configuraciones, es 
posible combinar dos 
elementos terminales 
y obtener una amplia 
composición lineal.
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Mensole / Shelf / Konsole / Étagère / Repisa Blade

112_113



Cove in una soluzione angolare, con un grande pouf e un’ampia poltrona collocabili liberamente. Come optional, cuscini di vari colori e 

dimensioni. _ A corner arrangement of Cove, with a large pouf and a roomy armchair freely positioned. Cushions of various colours and 

sizes are available as an option. _ Cove als Ecklösung, mit großem Hocker und großzügigem Fauteuil, die beliebig aufstellbar sind. Als 

Wahlzubehör, Kissen in verschiedenen Farben und Größen. _ Cove en solution d’angle, avec un grand pouf et un large fauteuil qui peut être 

placé librement. En option, coussins de couleurs et dimensions variées. _ Cove en una solución angular, con un puf importante y un amplio 

sillón colocados libremente. La opción está representada por cojines de distintos colores y tamaños. ( C o v e _design Mauro Lipparini )
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T o l o m e o

Sistema di elementi accostabili, con rivestimento in tessuto sfoderabile o in pelle. Braccioli e piani d’appoggio possono essere collocati 

in varie posizioni. _ A system of modular units, with removable fabric cover or in leather. Armrests and tops can be placed in various 

positions. _ Anbaufähige Elemente, Bezug aus Stoff, abziehbar, oder aus Leder. Armlehnen und Abstellflächen können unterschiedlich 

angeordnet werden. _ Système d’éléments juxtaposables, avec revêtement en tissu déhoussable ou en cuir souple. Les accoudoirs et les 

plans d’appui peuvent être mis dans différentes positions. _ Sistema de elementos combinables, con tapizado en tela desenfundable o 

piel. Los brazos y los planos de apoyo pueden colocarse en distintas posiciones. ( T o l o m e o _design P.Vittorio Prevedello )
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Argo è il piano 
d’appoggio con 
struttura in legno, 
posizionabile 
in alternativa 
al bracciolo. 
Nella pagina 
accanto: piano 
d’appoggio Leo 
con rivestimento 
in cuoio, che 
completa Tolomeo 
pouf grande.

Argo is a wooden 
table that can be 
fitted in place of 
the armrest. On 
the facing page: 
Leo, with emery 
leather-cover, 
complementing 
the Tolomeo large 
pouf.

Argo ist eine 
Abstellfläche 
mit Holzgestell, 
die auch auf 
der Armlehne 
angeordnet 
werden kann. 
Auf der Seite 
daneben: 
Abstellfläche 
Leo mit 
Kernlederbezug 
als Ergänzung für 
den großen 
Hocker Tolomeo.

Argo est le plan 
d’appui avec 
structure en 
bois, qui peut 
être utilisé en 
alternative à 
l’accoudoir. Dans 
la page ci-contre : 
plan d’appui Leo 
avec revêtement 
en cuir qui 
complète le grand 
pouf Tolomeo.

Argo es el plano 
de apoyo con 
estructura de 
madera para 
colocar como 
alternativa 
al brazo. En 
la página al 
lado: plano de 
apoyo Leo con 
revestimiento 
en cuero que 
completa el puf 
grande Tolomeo.

Specchiera / Mirror / Spiegel / Miroir / Espeyo Look
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Pouf Hollywood
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Una composizione con Tolomeo chaise longue in accostamento ad un elemento laterale sinistro Tolo. La flessibilità di questo programma 

consente tante soluzioni diverse per forma e dimensioni. _ A composition with Tolomeo chaise longue combined with a Tolo left-

hand side unit. The flexibility of this range allows many different composition in terms of shapes and sizes. _ Zusammenstellung mit 

Tolomeo Chaiselongue in Verbindung mit einem linken Seitenelement Tolo. Die Flexibilität dieses Systems lässt viele in Form und Größe 

unterschiedliche Lösungen zu. _ Une composition avec Tolomeo chaise longue juxtaposée à un élément latéral gauche Tolo. La flexibilité 

de ce programme permet de nombreuses solutions différentes du point de vue de la forme et des dimensions. _ Una composición con 

la chaise longue Tolomeo se combina con el elemento lateral izquierdo Tolo. La flexibilidad de este programa ofrece una infinidad de 

soluciones diferentes por formas y dimensiones. ( T o l o m e o _design P.Vittorio Prevedello )
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Lo schienale 
Pegaso è dotato 
di meccanismo 
reclinabile per 
scegliere il proprio 
comfort. La scelta 
dei rivestimenti è 
davvero ampia: 
tinte unite ma 
anche fantasie, 
colori tenui o 
varianti più decise.

The Pegaso 
backrest is 
equipped with 
a reclining 
mechanism for 
personalised 
comfort. There is 
a truly vast choice 
of covers: plain 
colours or patterns, 
light or stronger 
colours.

Die Rückenlehne 
Pegaso ist für 
viel individuellen 
Komfort des 
Benutzers 
verstellbar 
ausgeführt. 
Die Auswahl bei 
Bezügen ist wirklich 
umfangreich: 
einfarbig, aber 
auch gemustert, 
zarte Nuancen oder 
kräftigere Farben.

Le dossier Pegaso 
est muni d’un 
mécanisme 
de réglage de 
l’inclinaison pour 
choisir la position 
la plus confortable. 
Le choix des 
revêtements est 
très varié : couleurs 
unies, imprimés, 
couleurs pâles ou 
tons plus vifs.

El respaldo Pegaso 
cuenta con un 
mecanismo 
reclinable para 
seleccionar el 
confort adecuado. 
La elección de los 
revestimientos es 
verdaderamente 
amplia: 
color entero, 
estampados, 
colores tenues 
o variantes más 
fuertes.

Tavolino / Small table / Kleiner Tisch / Petite table / Mesita Ercole
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N e w  Y o r k

Sistema di elementi accostabili, con rivestimento in tessuto sfoderabile o in pelle. Braccioli e piani d’appoggio possono essere collocati 

in varie posizioni. _ A system of modular units, with removable fabric cover or in leather. Armrests and tops can be placed in various 

positions. _ Anbaufähige Elemente, Bezug aus Stoff, abziehbar, oder aus Leder. Armlehnen und Abstellflächen können unterschiedlich 

angeordnet werden. _ Système d’éléments juxtaposables, avec revêtement en tissu déhoussable ou en cuir souple. Les accoudoirs et les 

plans d’appui peuvent être mis dans différentes positions. _ Sistema de elementos combinables, con tapizado en tela desenfundable o 

piel. Los brazos y los planos de apoyo pueden colocarse en distintas posiciones. ( N e w  Y o r k _design Karl Leo Heitlinger )
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Tavolino / Small table / Kleiner Tisch / Petite table / Mesita FolioLibreria / Bookcase / Bücherregal / Étagère / Librería Cubic glass
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N e w  Y o r k

New York è particolarmente confortevole anche grazie al sistema che, con una semplice pressione, consente di inclinare gli schienali in 

diverse posizioni. _ New York is extremely comfortable, also due to a system that, with light pressure, allows the backrests to be placed in 

different positions. _ New York ist besonders bequem, auch durch ein System, das durch leichten Druck die Rückenlehnen in verschiedene 

Schrägstellungen bringen kann. _ New York est particulièrement confortable grâce au système qui permet, avec une simple pression, 

d’incliner les dossiers dans différentes positions. _ El modelo New York es particularmente cómodo gracias al sistema que, con una simple 

presión, permite inclinar los respaldos en distintas posiciones. ( N e w  Y o r k _design Karl Leo Heitlinger )
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Tavolino / Small table / Kleiner Tisch / Petite table / Mesita Offset
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Tavolino / Small table / Kleiner Tisch / Petite table / Mesita Offset  Pouf Cube
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F l a t

Il progetto di Flat è dinamico e personalizzabile, grazie ai meccanismi che consentono di ruotare la seduta e piano d’appoggio. Il 

rivestimento può essere in tessuto sfoderabile o in pelle. _ The Flat range is dynamic and easy to personalise, due to mechanisms 

that allow the seat and back to be pivoted. The cover can be in removable fabric or in leather. _ Das Design von Flat ist dynamisch 

und dank Mechanismen zur Drehung von Sitzflächen und Abstellflächen, individuell gestaltbar. Der Bezug kann aus Stoff, abziehbar, 

oder aus Leder sein. _ Le projet de Flat est dynamique et personnalisable, grâce aux mécanismes qui permettent de tourner l’assise 

et les plans d’appui. Le revêtement peut être en tissu déhoussable ou en cuir souple. _ El proyecto Flat es dinámico y personalizable, 

gracias a los mecanismos que permiten girar los asientos y los planos de apoyo. El tapizado puede ser en tela desenfundable o piel. 

( F l a t _design Stefan Heiliger )
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F l a t _ design Stefan Heiliger

Ruotando la seduta e 
lo schienale destro si 
viene a formare una 
chaise longue.

Converts to a chaise 
longue by pivoting 
the seat and right-
hand backrest.

Werden Sitzfläche 
und rechte 
Rückenlehne 
gedreht, verwandelt 
sich das Sofa in eine 
Chaiselongue.

La rotation de l’assise 
et du dossier droit 
transforme le canapé 
en chaise longue. 

Girando el asiento y 
el respaldo derecho 
se forma una chaise 
longue.
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Rivestimenti come abiti

I tessuti e i rivestimenti Bonaldo vestono ogni prodotto 
con tante proposte: drill di cotone, velluti,
ciniglie, lini eleganti e morbide pelli formano un ricco 
guardaroba; e fra tante idee, affidatevi al consiglio  
esperto del Punto Vendita Bonaldo, che saprà  
indicarvi la miglior soluzione per quanto riguarda  
disegni, colori, combinazioni. Come ogni abito  
“su misura”, anche i tessili Bonaldo sono confezionati 
con cura e abilità da mani esperte, che si avvalgono 
di materie prime di qualità e tecnologie produttive 
all’avanguardia; per conservarli al meglio, trattateli 
secondo le istruzioni che troverete nelle apposite 
etichette.

Bonaldo fabrics and coverings ‘dress’ every 
product with a wide variety of choices: 
cotton drills, velvets, chenilles, elegant 
linens and fine leathers constitute a lavish 
wardrobe; and with so many ideas to 
choose from, why not rely on the advice 
of your Bonaldo Point of Sale expert, 
who will be able to suggest the best 
solution in terms of patterns, colours and 
configurations. Just like a “tailor made” 
suit, Bonaldo textiles are skilfully and 
carefully made up by expert hands, using 
top quality materials and avant-garde 
production technologies. To keep them 
looking their best, follow the instructions 
on the specific care labels.

Stoffe und Bezüge von Bonaldo in 
zahlreichen Ausführungen bekleiden jedes 
Modell: Drillich aus Baumwolle, Samt, 
Chenille, elegantes Leinen und weiches 
Leder bilden das reichhaltige Outfit; im 
erfahrenen Bonaldo Fachgeschäft erhalten 
Sie die richtige Beratung, um aus dem 
vielfältigen Angebot die besten Lösungen 
bei Mustern, Farben und Kombinationen 
auszuwählen. Wie “maßgeschneiderte” 
Kleider, werden auch Textilien 
Bonaldo sehr sorgfältig und mit großer 
Meisterschaft verarbeitet, wobei stets 
hochwertige Rohstoffe und modernste 
Produktionsverfahren eingesetzt werden; 
um sie auf beste Art zu erhalten, beachten 
Sie bitte die Pflegeanleitung auf den 
entsprechenden Etiketten.

Les tissus et les revêtements Bonaldo 
habillent chaque produit avec de 
nombreuses propositions : les coutils de 
coton, velours, chenilles, lins élégants et  
cuirs souples forment une riche garde-robe; 
et parmi tant d’idées, faites confiance au 
conseil éclairé du Point de Vente Bonaldo, 
qui saura vous indiquer la meilleure 
solution en ce qui concerne les dessins, les 
couleurs et les combinaisons. 
Comme tout vêtement « sur mesure », 
les revêtements textiles Bonaldo sont 
confectionnés eux aussi par des mains 
expertes, avec des matières premières de 
qualité et des technologies de production 
à l’avant-garde ; pour les conserver en 
parfait état, respectez les instructions 
que vous trouverez sur les étiquettes 
d’entretien.

Los tejidos y los tapizados Bonaldo visten 
cada producto con numerosas propuestas: 
drill de algodón, terciopelos, chinillas, linos 
elegantes y pieles suaves que componen 
un guardarropa abundantemente 
surtido; entre tantas ideas, confíen en 
el consejo experto del Punto de Venta 
Bonaldo, que sabrá indicarles la mejor 
solución en cuanto a diseños, colores y 
combinaciones. Como para los vestidos 
“hechos a medida”, también los tapizados 
Bonaldo están confeccionados con 
esmero y habilidad por manos expertas 
que utilizan materias primas de calidad y 
tecnologías productivas de vanguardia; 
para conservarlos mejor, respeten las 
instrucciones indicadas en las etiquetas.

Coverings that are like clothes 
Bezüge wie Kleider
Des revêtements conçus comme des habits
Tapizados como prendas de vesti
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Page 106-109 Page 116-117Page 110-113 Page 114-115

Divano terminale con pouf
End section sofa with pouf
Sofa Endteil mit pouf
Elément terminal avec pouf
Terminal con pouf

Divano terminale con tavolino legno
End section sofa with wooden table
Sofa Endteil mit Holztisch
Elément terminal avec table en bois
Terminal con mesita de madera

Divano terminale
End section sofa
Sofa Endteil
Elément terminal
Sofa terminal

Centrale
Center section
Mittelteil
Élément central
Sección de centro 

Pouf 95x95

Pouf 120x120 Cuscino piuma 50x50
Feather cushion
Daunenkissen
Coussin en plume
CojÍn de pluma

Cuscino piuma 70x50
Feather cushion
Daunenkissen
Coussin en plume
CojÍn de pluma

C o v e
design Mauro Lipparini

Composizioni fotografate a catalogo
Compositions photographed to catalogue
Aufbau fotografiert zum Katalog

Compositions photographiées au catalogue
Composiciones fotografiadas al catálogo

8 

3

6 

Divano terminale
End section sofa
Sofa Endteil
Elément terminal
Sofa terminal

Divano terminale
End section sofa
Sofa Endteil
Elément terminal
Sofa terminal

Divano terminale
End section sofa
Sofa Endteil
Elément terminal
Sofa terminal

Chaise longuePoltrona
Armchair
Sessel
Fauteuil 
Butaca

Divano
Sofa
Sofa
Canapé
Sofá



162_163D e m ì
design P. Vittorio Prevedello

F l a t
design Stefan Heiliger

G l i d e
design Mauro Lipparini

Composizioni fotografate a catalogo
Compositions photographed to catalogue
Aufbau fotografiert zum Katalog

Compositions photographiées au catalogue
Composiciones fotografiadas al catálogo

Divano terminale
End section sofa
Sofa Endteil
Elément terminal
Sofa terminal

Divano terminale con tavolino legno
End section sofa with wooden table
Sofa Endteil mit Holztisch
Elément terminal avec table en bois
Terminal con mesita de madera

Divano terminale con tavolino cristallo
End section sofa with glass table
Sofa Endteil mit Glastisch
Elément terminal avec table en cristal
Terminal con mesita de cristal

Page 102-105Page 92-93 Page 94-97 Page 98-99

Poltrona
Armchair
Sessel
Fauteuil 
Butaca

Divano
Sofa
Sofa
Canapé
Sofá

Cuscino piuma 50x50
Feather cushion
Daunenkissen
Coussin en plume
CojÍn de pluma

Cuscino piuma 70x50
Feather cushion
Daunenkissen
Coussin en plume
CojÍn de pluma
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design CRS Bonaldo

Page 86-87

Page 68-69 Page 80-81Page 70-73 Page 82-83Page 74-77 Page 84-85

Poltrona
Armchair
Sessel
Fauteuil 
Butaca

Divano terminale
End section sofa
Sofa Endteil
Elément terminal
Sofa terminal

Divano
Sofa
Sofa
Canapé
Sofá

Centrale
Center section
Mittelteil
Élément central
Sección de centro 

Angolo terminale
Corner end section
Ecke Endteil
Angle
Terminal angular

Chaise longue

Pouf 81x100 Pouf 91x110 Pouf 100x100 Cuscino piuma 50x60
Feather cushion
Daunenkissen
Coussin en plume
CojÍn de pluma

Cuscino piuma 60x60
Feather cushion
Daunenkissen
Coussin en plume
CojÍn de pluma

Composizioni fotografate a catalogo
Compositions photographed to catalogue
Aufbau fotografiert zum Katalog
Compositions photographiées au catalogue

Composiciones fotografiadas al catálogo
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Composizioni fotografate a catalogo
Compositions photographed to catalogue
Aufbau fotografiert zum Katalog
Compositions photographiées au catalogue
Composiciones fotografiadas al catálogo

Page 138-141 Page 142-145

Central / Grand central Liberty / Grand liberty

Pouf Station Pouf Train Tavolino Graffity
Small table
Kleintisch
Petite table
Mesa

N e w  Y o r k
design Karl Leo Heitlinger

Accessori
Accessories
Zubehöre
Accessoires
Accesorios

Schienale/ bracciolo Manhattan
Back cushion/armrest
Rüecken/Armlehne
Dossier/accoudoir
Respaldos/brazo

Schienale/ bracciolo Broadway
Back cushion/armrest
Rüecken/Armlehne
Dossier/accoudoir
Respaldos/brazo

Tavolino Queens
Small table
Kleintisch
Petite table
Mesa

Tavolino Madison
Small table
Kleintisch
Petite table
Mesa

N u v o l a
design Giuseppe Viganò

Composizioni fotografate a catalogo
Compositions photographed to catalogue
Aufbau fotografiert zum Katalog

Compositions photographiées au catalogue
Composiciones fotografiadas al catálogo

Divano
Sofa
Sofa
Canapé
Sofá

Divano terminale
End section sofa
Sofa Endteil
Elément terminal
Sofa terminal

Cuscino piuma 40x40
Feather cushion
Daunenkissen
Coussin en plume
CojÍn de pluma

Angolo terminale
Corner end section
Ecke Endteil
Angle
Terminal angular

Chaise longue Pouf 100x100 Cuscino piuma 80x80
Feather cushion
Daunenkissen
Coussin en plume
CojÍn de pluma

Page 44-45 Page 46-47Page 32-37 Page 38-39 Page 40-43

5 5

Page 146-147
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Composizioni fotografate a catalogo
Compositions photographed to catalogue
Aufbau fotografiert zum Katalog
Compositions photographiées au catalogue
Composiciones fotografiadas al catálogo

Page 6-9 Page 18-21Page 10-13 Page 22-27Page 14-17 Page 28-31

Centrale
Center section
Mittelteil
Élément central
Sección de centro 

Centrale
Center section
Mittelteil
Élément central
Sección de centro 

Centrale mobile
Center section movable
Mittelteil bewegbar
Élément central mobile
Mueble de la sección de centro

Centrale
Center section
Mittelteil
Élément central
Sección de centro 

Centrale
Center section
Mittelteil
Élément central
Sección de centro 

Centrale mobile
Center section movable
Mittelteil bewegbar
Élément central mobile
Mueble de la sección de centro

Centrale
Center section
Mittelteil
Élément central
Sección de centro 

Angolare
Corner end section sofa 
Ecke Endteil Sofa
Elément d’angle
Elemento de ángulo

Angolare
Corner end section sofa 
Ecke Endteil Sofa
Elément d’angle
Elemento de ángulo

Chaise longue Penisola 90x140 Bracciolo Basso
Armrest
Armlehne
Accoudoir 
Brazo 

Bracciolo Basso
Armrest
Armlehne
Accoudoir 
Brazo 

Bracciolo Alto
Armrest
Armlehne
Accoudoir
Brazo

Bracciolo Alto
Armrest
Armlehne
Accoudoir
Brazo

Pouf 90x65 Pouf 90x90 Pouf 90x140 Cuscino piuma 55x55
Feather cushion
Daunenkissen
Coussin en plume
CojÍn de pluma

P e a n u t  B .
design Mauro Lipparini



170_171P i e r r o t  K i n g  D o r m e u s e
design Glenn Thomas

P i e r r o t  K i n g
design Glenn Thomas

P i e r r o t  K i n g  C o w  D o r m e u s e
design Glenn Thomas

P i e r r o t  K i n g  C o w
design Glenn Thomas

Cuscino Cow
Cushion
Kissen
Coussin
Amortiguador

P i e r r o t
design Glenn Thomas
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Page 122-123 Page 130-131Page 124-125 Page 132-133Page 126-127 Page 134-135

Divano
Sofa
Sofa
Canapé
Sofá

Chaise longueDivano terminale
End section sofa
Sofa Endteil
Elément terminal
Sofa terminal

Schienale Pegaso
Backrest
Rückenlehne
Dossier
Respaldos

Bracciolo Vega
Armrest
Armlehne
Accoudoir
Brazo

Tavolino Argo
Small table
Kleintisch
Petite table
Mesa

Tavolino Leo
Small table
Kleintisch
Petite table
Mesa

Tavolino Leo minore
Small table
Kleintisch
Petite table
Mesa

Tavolino Leone
Small table
Kleintisch
Petite table
Mesa

Tavolino Ercole
Small table
Kleintisch
Petite table
Mesa

Pouf 98x98 Pouf 98x140

T o l o m e o
design P. Vittorio Prevedello

Composizioni fotografate a catalogo
Compositions photographed to catalogue
Aufbau fotografiert zum Katalog

Compositions photographiées au catalogue
Composiciones fotografiadas al catálogo
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